
  

 

  

 

ACUERDO POR EL QUE SE MODIFICA EL 
ACUERDO DEL PASADO 31 DE MARZO EN 

EL QUE SE ESTABLECIERON 
LAS ACCIONES EXTRAORDINARIAS PARA 

ATENDER LA EMERGENCIA SANITARIA 
 

AGREEMENT AMENDING THE AGREEMENT 
OF MARCH 31, 2020 THAT ENACTED 

EXTRAORDINARY ACTIONS TO HANDLE THE 
SANITARY EMERGENCY 

 

 

El día de hoy 21 de abril en la edición vespertina 

del Diario Oficial de la Federación se publicó el 

Acuerdo (el “Nuevo Acuerdo”) por el que se 

modifica el Acuerdo (el “Acuerdo Original”) por el 

que se establecen acciones extraordinarias para 

atender la emergencia sanitaria generada por el 

virus SARS-CoV2, publicado el 31 de marzo de 

2020. 

  

Los puntos que consideramos de su interés son 

los siguientes: 

 

1. Se modifica la fracción I del artículo Primero del 

Acuerdo Original y se amplía su aplicación hasta 

el 30 de mayo de 2020, incluida la suspensión de 

labores en las actividades no esenciales. 

 

2. Las acciones extraordinarias para atender la 

emergencia sanitaria generada por el virus SARS-

CoV2, dejarán de implementarse a partir del 18 de 

Today, April 21, 2020, an Agreement (the “New 

Agreement”) amending the Agreement of March 

31, 2020 (the “Original Agreement”) that enacted 

extraordinary actions to handle the sanitary 

emergency caused by the SARS-CoV2 virus, was 

published on the evening edition of the Official 

Gazette of the Federation. 

  

 

The most important points that we deem of your 

interests are the following: 

  

1. Section I of the Article First of the Original 

Agreement is amended to extend its validity 

through May 30, 2020, including the suspension of 

non-essential activities. 

  

2. The extraordinary actions to handle the sanitary 

emergency caused by the SARS-CoV2 virus will 

end as of May 18, 2020, in such municipalities that 



 

mayo de 2020, en aquellos municipios que a esta 

fecha presenten baja o nula transmisión del virus 

SARS-CoV2. 

  

3. La Secretaría de Salud Federal definirá los 

criterios para evaluar la intensidad de la 

transmisión del virus SARS-CoV2, así como 

cualquier otro factor relacionado con el riesgo de 

propagación de la enfermedad y la vulnerabilidad 

de las poblaciones afectadas. 

 

4. Asimismo, la Secretaría establecerá los 

lineamientos para reducir la movilidad entre los 

municipios con distinto grado de propagación, a 

fin de evitar la dispersión de la enfermedad. 

  

5. En todos los casos, con independencia de la 

intensidad de transmisión que se tenga en los 

municipios, se mantendrá, hasta nuevo aviso, la 

medida del Acuerdo Original relativa a la 

protección de las personas de los grupos de 

riesgo. 

 

Es muy importante mencionar que el acuerdo 

continúa sin indicar cómo deberá de realizarse el 

pago de salario a los empleados. 

  

Seguiremos muy atentos a los comunicados que 

continúen emitiendo las Autoridades Sanitarias en 

este tema, a efecto de mantenerlos informados, 

así como disponibles para contestar cualquier 

duda con relación a este último comunicado. 

 

on such date report low or no SARS-CoV2 virus 

transmission. 

  

 

3. The Federal Health Ministry will define the 

criteria to evaluate the SARS-CoV2 transmission 

intensity, as well as any other element related with 

the propagation risk of the disease and 

vulnerability of the affected locations. 

  

 

4. Likewise, the ministry will establish the 

guidelines to reduce the mobility between 

municipalities with different propagation rates, with 

the purpose of avoiding the disease spreading. 

  

5. In all cases, regardless of the transmission 

intensity reported at municipalities, the measure 

set forth by the Original Agreement for the 

protection of high risk groups will continue until 

further notice. 

  

 

It is important to mention that the Agreement still 

does not indicate how the employees’ salaries 

must be paid. 

  

We will keep close attention to the 

communications that the Sanitary Authorities will 

keep issuing regarding this matter to keep 

you informed, as well as available to answer any 

questions regarding this latest communication. 
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